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ПРИМ ЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных 
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение 
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку­
мент Организации.



\;Подлинный текст на английском языке]
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СОКРАЩЕНИЯ

ВОЗ Всемирная организация здравоохранения
ГАТТ Генеральное соглашение по тарифам и торговле
МАР Международная ассоциация развития
М БРР Международный банк реконструкции и развития
МВФ Международный валютный фонд
МФК Международная финансовая корпорация
ПРООН Программа развития Организации Объединенных Наций
ФАО Продовольственная и сельскохозяйственная организация

Объединенных Наций 
Ю НЕСКО Организация Объединенных Наций по вопросам образо­

вания, науки и культуры 
Ю НИДО Организация Объединенных Наций по промышленному

развитию
ЮНКТАД Конференция Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию

ОБЪЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Настоящее дополнение к докладу Экономического и Социального 
Совета о работе его пятьдесят четвертой и пятьдесят пятой сессий * со­
стоит из двух частей. Первая часть охватывает работу второй специаль­
ной сессии Совета, а вторая часть охватывает работу его возобновлен­
ной пятьдесят пятой сессии.

Резолюции и решения, принятые на второй специальной сессии и на 
возобновленной пятьдесят пятой сессии, выпущены отдельным томом 
в качестве дополнения к Официальным отчетам Экономического и Соци­
ального Совета **. Краткие отчеты о заседаниях Совета такж е выпуще­
ны в качестве составной части Официальных отчетов Совета. Краткие 
отчеты Экономического комитета на возобновленной пятьдесят пятой 
сессии содержатся в документе E/AC.6/SR.671—674.

* Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать восьмая сессия, Д о ­
полнение №  3 (А /9003).

** Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, вторая специаль­
ная и возобновленная пятьдесят пятая сессия. Дополнение №  1А (E /5 4 0 0 /A d d .l).



Часть первая 

ВТОРАЯ СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕССИЯ

Д О К Л А Д  О ВТОРОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

1. На 1880-м заседании ' на своей второй спе­
циальной сессии 17 сентября 1973 года Экономи­
ческий и Социальный Совет рассмотрел вопрос 
о мерах, которые должны быть приняты в связи 
со стихийным бедствием в Пакистане.

2. 11 сентября 1973 года постоянный предста­
витель Пакистана обратился к Председателю 
Совета с письмом (Е/5417), в котором он просил 
изучить возможности созыва специальной сессии 
Совета в соответствии с правилами 4 и 5 правил 
процедуры и пунктом 2 статьи 72 Устава Орга­
низации Объединенных Наций, с целью обсуж­
дения мер, которые должны быть приняты в свя­
зи со стихийным бедствием в Пакистане. Предсе­
датель Совета информировал Генерального сек­
ретаря в письме от 12 сентября (Е/5418) о том, 
что сотрудники Совета согласны с предложением 
Пакистана, и что в соответствии с правилом 4 
правил процедуры он предлагает созвать Совет 
17 сентября 1973 года.

3. Совет утвердил повестку дня (Е/5419), кото­
рая содержится в приложении I к настоящему 
докладу. Совет обсудил записку Генерального 
секретаря (Е/5420), в которой кратко излагают­
ся меры, принятые системой Организации Объ­
единенных Наций в отношении наводнения в П а­
кистане, и отмечается, что, несмотря на щедрую 
чрезвычайную помощь со стороны международно­
го сообщества и местных властей, необходимость 
в оказании помощи все еще остается значитель­
ной и следует принять более долгосрочные меры 
для возмещения ущерба жертвам наводнения.

4. Заместитель Генерального секретаря, воз­
главлявший штаб-квартиру операций Организа­
ции Объединенных Наций по оказанию помощи 
в Бангладеш, подчеркнул взаимосвязь между 
оказанием помощи жертвам наводнения, необ­
ходимой в Пакистане, и текущими программами 
переселения в Пакистане — ̂в обоих случаях гу­
манитарная деятельность осуществляется коор­
динированно различными элементами системы 
Организации Объединенных Наций. Более того. 
Координатор по оказанию помощи в случае сти­
хийных бедствий описал, начиная с первых со­
общений о ходе наводнения, деятельность своего 
органа по мобилизации и координации оказания 
чрезвычайной помощи Пакистану. Он предста­

E/SR.1880.

вил Совету текущую информацию как о взно­
сах для оказания помощи, так и о непокрытых 
потребностях по оказанию чрезвычайной помощи. 
Помощник Администратора и Директор Регио­
нального бюро Программы развития Организа­
ции Объединенных Наций для Азии и Дальнего 
Востока обратил внимание на ведущую роль, ко­
торую играет резидент — представитель Програм­
мы развития Организации Объединенных Наций 
в Пакистане в деле координации на месте меж­
дународных усилий по оказанию помощи. Д алее 
он отметил, что ПРООН намеревается расширить 
свою деятельность по оказанию помощи в П аки­
стане.

5. Постоянный представитель Пакистана вы­
сказал признательность народа Пакистана в от­
ношении готовности, с которой Совет собрался на 
специальную сессию в связи с самым разруши­
тельным за всю историю Пакистана наводнени­
ем. Он отметил, что наводнение нанесло разру­
шительный ущерб сельскохозяйственному и про­
мышленному производству и экономическому 
развитию Пакистана. В Пенджабе 21 процент 
зерна на корню был уничтожен и 16 процентов 
было повреждено. Ущерб был нанесен более чем 
полумиллиону домов, и 8 млн. человек, прожива­
вших в 6.500 деревнях, остались без крова. 
Около миллиона тонн запасов пищевого зер­
на также было уничтожено. В провинции 
Синд ущерб был нанесен 2 млн. людей 
и полностью было уничтожено около 22 про­
центов посевов. Серьезный ущерб был нанесен 
системе транспорта, связи, передачи и распреде­
ления энергии, жилищам и ирригационным сис­
темам, причем потери в человеческих жизнях 
были такж е высоки. В результате мобилизации 
национальных и международных людских и ма­
териальных ресурсов в Пакистане был восстанов­
лен определенный порядок. Однако для ликвида­
ции последствий наводнения потребуются непре- 
рывные усилия международного сообщества.

6. Представитель Японии представил проект 
резолюции E/L.1569 от имени делегаций Алжира, 
Бразилии, Бурунди, Гаити, Заира, Ливана, М а­
дагаскара, Малайзии, Нигера, Соединенного Ко­
ролевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Финляндии и Японии. В ходе заседания к соав­
торам проекта резолюции присоединились деле­
гации Аргентины, Барбадоса, Боливии, Мали, 
Монголии, Нидерландов, Перу и Тринидада и



Тобаго. В соответствии с правилом 75 правил 
процедуры делегации Египта, Ганы, Индонезии, 
Туниса, Турции, Филиппин и Швеции, представ­
ляющие государства — члены Организации Объ­
единенных Наций, не являющиеся членами Сове­
та, также присоединились к соавторам проекта 
резолюции.

7. В ходе прений многие представители, вы­
ступая от имени своих делегаций и от имени ре­
гиональных групп, подчеркнули чрезвычайный 
характер положения в Пакистане, трагедию че­
ловеческих страданий, переносимых населением 
Пакистана, и значительные разрушения, причи­
ненные наводнением. Они выразили глубокое со­
чувствие в адрес народа Пакистана и подчерки­
вали необходимость непрерывной помощи. Имело 
место широкое согласие единогласно принять 
проект резолюции (E/L.1569).

8. Совет единогласно принял резолюцию 1828 
(S -II), в которой он 1) выразил глубокое сочув­
ствие народу и правительству Пакистана в связи 
с гибелью людей и опустошениями, причиненны­
ми последним стихийным бедствием; 2) с удов­
летворением отметил общее проявление чувства 
дружбы и солидарности, а также содействие, ока­
занное при проведении операций по предостав­
лению помощи некоторыми странами и между­
народными и неправительственными организа­
циями; 3) выразил признательность Генеральному 
секретарю за быстроту, с которой он принял ряд 
мер по оказанию помощи и восстановлению; 4) с 
удовлетворением отметил меры, принятые Коор­
динатором по оказанию помощи в случае стихий­
ных бедствий с тем, чтобы обеспечить предостав­
ление правительству Пакистана самой быстрой и

эффективной помощи для пострадавших районов; 
5) просил Генерального секретаря предложить 
Программе развития Организации Объединен­
ных Наций, специализированным учреждениям и 
соответствующим организациям и программам, в 
частности Международному банку реконструк­
ции и развития. Международному валютному 
фонду и Экономической комиссии для Азии и 
Дальнего Востока, а также Продовольственной 
и сельскохозяйственной организации Объединен­
ных Наций, Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры. 
Всемирной организации здравоохранения, М еж­
дународному агентству по атомной энергии, Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, Организации Объединен­
ных Наций по промышленному развитию. Дет­
скому фонду Организации Объединенных Наций, 
Всемирной продовольственной программе и Ме­
ждународной организации труда, оказывать всю 
возможную помощь в рамках их соответствую­
щих программ и во взаимодействии с Координа­
тором по оказанию помощи в случае стихийных 
бедствий отвечать на любые запросы правитель­
ства Пакистана об оказании помощи в работе 
по восстановлению, предусмотренной в его перво­
начальной чрезвычайной программе; 6) выразил 
пожелание о том, чтобы Программа развития 
Организации Объединенных Наций и Междуна­
родный банк реконструкции и развития безотла­
гательно рассматривали и быстро отвечали на 
любые просьбы об оказании помощи в рамках 
своей компетенции, которые правительство П а­
кистана может представить в связи со своими 
специальными среднесрочными и долгосрочными 
программами восстановления.



Часть вторая 
ВОЗОБНОВЛЕННАЯ ПЯТЬДЕСЯТ ПЯТАЯ СЕССИЯ

Глава 1

ФИНАНСИРОВАНИЕ РАЗВИТИЯ И ВАЛЮТНЫЕ ВОПРОСЫ

А. Доклады Группы Всемирного банка

1. Совет рассмотрел пункт 2 повестки дня сво­
ей возобновленной пятьдесят пятой сессии (Д о­
клады Группы Всемирного банка) на своих 
1881-м и 1882-м заседаниях’. Комитету была 
представлена записка Генерального секретаря с 
кратким изложением годовых докладов за 1973 
год Международного банка реконструкции и 
развития (М БРР) и Международной ассоциации 
развития (М АР), а также Международной фи­
нансовой корпорации (МФК) (Е/5421).

2. Представляя доклад. Председатель Группы 
Всемирного банка отметил, что Группа выпол­
нила все задачи, поставленные в пятилетней про­
грамме, изложенной первоначально Совету в 1968 
году 2. Группа удвоила объем своих займов во 
всем мире. Группа достигла трехкратного расши­
рения своих операций в Африке. Она утроила 
объем займов, предоставляемых самым бедным и 
наименее развитым среди развивающихся стран- 
членов. Она увеличила втрое объем займов на 
образование и в четыре раза — объем займов на 
сельское хозяйство.

3. Председатель указал далее, что, помимо 
этих количественных целей, перед Группой были 
поставлены также качественные задачи. В сво­
их усилиях, направленных на улучшение общего 
качества работы. Группа расширила и укрепила 
свои связи с другими членами системы Органи­
зации Объединенных Наций. Масштабы опера­
ций по соглашению о сотрудничестве с Продо­
вольственной и сельскохозяйственной организаци­
ей Объединенных Наций (ФАО) и Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры (Ю НЕСКО) постоянно расши­
рялись со времени их заключения в 1965 году. 
Программа сотрудничества со Всемирной органи­
зацией здравоохранения (ВОЗ) в области водо­
снабжения и канализации оказалась после перво­
го полного года ее осуществления полностью оп­
равданной. Совет управляющих одобрил в 1973 
году аналогичную программу сотрудничества с 
Организацией промышленного развития Органи-

‘ E/SR.1881, 1882.
 ̂ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, д ва ­

дцать третья сессия, 
глана П, раздел А.

Дополнение М  ЗА  (A /7203/A dd.l),

зации Объединенных Наций (Ю НИДО) в про­
мышленной области, которая официально всту­
пит в силу 1 января 1974 года.

4. Помимо каждодневных оперативных связей. 
Группа Всемирного банка принимает участие в 
нескольких специальных мероприятиях. Группа 
присоединилась к ВОЗ, ФАО и Программе разви­
тия Организации Объединенных Наций (ПРООН) 
в кампании по борьбе против речной слепоты в 
семи странах западной части Африки. По пред­
варительным подсчетам, эта программа обойдет­
ся примерно в 120 млн. долларов на протяжении 
двадцатилетнего периода. Примерные расходы в 
связи с первой фазой, в которой в определенных 
районах будет вестись работа по уничтожению 
потомства черной мухи — переносчика заболева­
ния и которая растянется на шесть лет, соста­
вят более 40 млн. долларов. Группа согласилась 
стать инициатором мобилизации средств для на­
чальной стадии, основным учреждением-испол­
нителем в которой будет ВОЗ. Группа также со­
трудничает со специальным бюро по вопросам 
Сахели канцелярии заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам и делам Ге­
неральной Ассамблеи Секретариата Организации 
Объединенных Наций, которое координирует 
среднесрочную и долгосрочную помощь шести 
странам в судано-сахелианском’регионе, постра­
давшем от самой жестокой за последние 50 лет 
засухи.

5. После завершения своей первой пятилетней 
программы Группа переходит ко второй пятилет­
ней программе. Как и первая программа, вторая 
программа будет составлена в соответствии с 
требованиями, предъявляемыми складывающими­
ся условиями развития. По мнению Группы, 
большинство развивающихся стран-членов стал­
киваются с тремя взаимосвязанными трудностя­
ми; а) нехватка валютных поступлений от тор­
говли; Ь) увеличение бремени внешней задол­
женности; с) недостаточный приток официаль­
ной помощи в целях развития.

6. Существо проблемы торговли состоит в том, 
что экспорт развивающихся стран увеличивается 
недостаточно быстро, чтобы компенсировать ввоз 
необходимых товаров. Зачастую эти импортные 
товары сами являются ключбм для расширения 
экспортных возможностей и увеличения валют­



ных поступлений. Проблема усложняется задер­
жками в снятии торговых барьеров, составляю­
щих дискриминацию против бедных стран. В том̂ , 
что касается увеличивающегося бремени внешней 
задолженности, проблема состоит не в сущест­
вовании задолженности и даже не в ее размерах. 
Проблема скорее в том, что задолженность и пла­
тежи в счет погашения задолженности увеличи­
ваются быстрее, чем поступления, необходимые 
для ее погашения. Увеличение бремени внешней 
задолженности является частичным следствием 
острой нехватки официальной помощи в целях 
развития. Приток поступающей финансовой по­
мощи составляет лишь половину задания в 
0,7 процента от валового национального продук­
та, которое установлено в Международной стра­
тегии развития на второе Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций в качестве 
задания на 1975 год. Главное основание для ока­
зания помощи в целях развития, которое можно 
многосторонне оправдать, носит моральный ха­
рактер: богатые и могущественные имеют мо­
ральное обязательство помогать бедным и сла­
бым. В этом и состоит смысл общности — общно­
сти семьи, деревни, нации, самой общности на­
ций.

7. Перед лицом этих огромных проблем Груп­
пе придется на протяжении следующих пяти лет 
добиваться ускорения своих операций. Группа 
планирует расширение предоставления займов как 
М еждународным банком реконструкции и разви­
тия, так и Международной ассоциацией развития 
увеличивающимися из года в год темпами в ре­
альном выражении в размере 8 процентов. На 
пятилетний период 1974— 1978 годов объем пре­
доставляемых ею займов должен составить сум­
му в 22 млрд. долларов по ценам 1973 года поч­
ти для 1000 проектов. Общая стоимость этих про­
ектов достигнет 55 млрд. долларов. Группа на­
меревается большое внимание уделить политике 
и проектам, которые будут направлены непосред­
ственно на решение проблемы абсолютной нище­
ты и предоставят помощь для повышения жиз­
ненного уровня и уровня производительности тру­
да среди беднейших 40 процентов населения в 
развивающихся странах.

8. Несмотря на то что за десять лет беспреце­
дентно увеличился валовой национальный про­
дукт развивающихся стран, беднейшие слои их 
населения получили от этого мало выгод. При­
мерный доход почти 800 млн. человек составляет 
в расчете на покупательную способность в Со­
единенных Ш татах Америки лишь 30 центов в 
день. В типичной развивающейся стране (из 40 
стран, по которым имеются данные) верхушка, 
составляющая 20 процентов населения, получает 
55 процентов национального дохода по сравне­
нию с 5 процентами для беднейших слоев, со­
ставляющих 20 процентов населения.

9. Председатель Группы Всемирного банка 
напомнил о том, что на возобновленной пятьде­
сят третьей сессии 'Совета он подчеркивал необ­
ходимость переориентации развивающимися

странами их политики в целях развития для пе­
рераспределения преимуществ экономического 
развития в пользу бедных Если правительства 
не примут серьезных мер в этом отношении, меж­
дународные учреждения, включая Банк, смогут 
мало сделать для достижения этой цели. В каче­
стве первого шага правительствам следует уста­
новить цели развития в более оперативном и со­
циально-ориентированном плане, нежели исклю­
чительно в плане роста валового национального 
продукта. Далее, им следует определить меры 
прогресса в таком же плане. Предлагаемая пе­
реориентация политики в целях развития потре­
бует значительно большей точности в выявлении 
главных сосредоточений беднейших слоев насе­
ления в той или иной стране. 70 процентов 
населения развивающихся стран и такая же до­
ля в бедных странах живет в сельской местности. 
В 2000 году более половины населения разви­
вающегося мира будет по-прежнему жить в сель­
ской местности. Д ля обеспечения какого-либо су­
щественного прогресса в решении проблем абсо­
лютной нищеты в сельской местности следует 
повысить производительность труда мелких кре- 
стьян-собственников. Без быстрого прогресса в 
мелкособственническом сельском хозяйстве во 
всем развивающемся мире мало надежды на до­
стижение долгосрочного устойчивого экономиче­
ского развития, равно как и на значительное со­
кращение абсолютной нищеты.

10. Масштабы этой проблемы огромны. В раз­
вивающихся странах — членах Группы Всемир­
ного банка насчитывается значительно более 
100 млн. фермерских семей общей численностью 
более 700 млн. человек. Размеры среднего хозяй­
ства невелики, и землевладения сосредоточива­
ются в руках незначительного меньшинства. Д о­
говоры аренды, как правило, ненадежны и зача­
стую заключаются на вымогательских условиях. 
Осуществимой целью является повышение произ­
водительности труда на мелких фермах, с тем 
чтобы к 1985 году выпуск продукции увеличи­
вался ежегодно на 5 процентов. В любой широ­
кой стратегии повышения производительности 
труда мелких собственников придется преду­
смотреть: а) ускорение проведения земельных и 
арендных реформ; Ь) облегчение доступа к кре­
дитам; с) расширение водоснабжения; d)  расши­
рение агропропаганды, подкрепленной интенсив­
ными сельскохозяйственными исследованиями;
e) расширение доступа к общественным услугам;
f)  новые формы сельских институтов и организа­
ций, предназначенных для расширения и разви­
тия внутренних потенциальных возможностей и 
производительности труда среди бедных слоев 
населения.

11. Группа Всемирного банка намеревается 
сделать увеличение производительности труда в 
мелкособственническом сельском хозяйстве сво­
ей главной целью. Группа рассчитывает предо­
ставить займов на сумму 4400 млн. долларов в 
сельском хозяйстве в течение своей втооой пяти-

3 E/SR.1841.



летней программы (1974— 1978 годы), по сравне^ 
нию с 3100 млн. долларов в первой.пятилетней 
программе (1969— 1973 годы) и 872 млн. долла­
ров — в период 1964— 1968 годов. Однако глав­
ная ответственность по-прежнему ложится на от­
дельные правительства, и никакая внешняя по­
мощь не может заменить решимость этих прави­
тельств выполнить данную задачу. Таким обра­
зом, совершенно необходима политическая сме­
лость. Если развивающиеся страны проявят ее и 
проведут необходимые внутренние реформы, 
развитым странам придется ответить такой же 
смелостью, устранив дискриминационные торго­
вые барьеры и значительно расширив официаль­
ную помощь в целях развития.

12. Председатель Группы Всемирного банка 
закончил свое выступление, заявив, что вопрос в 
действительности состоит не в том, может ли раз­
витие уменьшить и в конечном счете ликвидиро­
вать нищету, а в том, произойдет ли это. Пред­
седатель подчеркнул, что сам он верит в это.

13. В последовавшем обсуждении большинст­
во выступивших представителей дали высокую 
оценку работе Группы Всемирного банка в тече­
ние первой пятилетней программы (1969— 1973 
годы) и поддержали выводы, сформулирован­
ные Председателем в его заявлении. Несколько 
представителей приветствовали решение Группы 
сделать повышение производительности труда в 
мелкособственническом сельском хозяйстве глав­
ной целью в своей второй пятилетней программе 
(1974— 1978 годы). Представитель одной разви­
той страны указал, что правительство его стра­
ны надеется на то, что восстановление Фонда 
капитального развития Организации Объединен­
ных Наций, в отношении которого на текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи оно внесет кон­
кретные предложения, будет встречено Банком 
без предубеждения и с желанием сотрудничать 
в системе Организации Объединенных Наций в це­
лях обеспечения дополнительных преимуществ 
для наименее развитых среди развивающихся 
стран. Представитель другой развитой страны 
заявил, что делегация его страны поддерживает 
решение М БРР о прекращении займов на рекон­
струкцию промышленно развитым странам в це­
лях сосредоточения этих займов в развиваю­
щихся странах. По мнению представителя одной 
из развитых стран, ссылки на необходимость в 
социально-экономических реформах, в перерас­
пределении национального дохода и в аграрных 
реформах являются признанием необходимости в 
демократических реформах как одной' из наибо­
лее эффективных мер преодоления экономиче­
ской отсталости и продвижения к полной эконо­
мической и политической независимости стран 
третьего мира. Представитель одной развиваю­
щейся страны указал, что укрепления мелкособ­
ственнических хозяйств в сельском хозяйстве не­
достаточно для обеспечения быстрого развития 
той или иной страны и участия ее в качестве 
равноправного члена в международном сообще­
стве. Представитель другой развивающейся стра­

ны отметил, что развивающиеся страны постоян­
но призываются к поощрению сельскохозяйствен­
ного производства, однако им мешает в этом ог­
раничительная практика развитых стран. Пред­
ставитель одной развивающейся страны подчерк­
нул, что развитые страны, расходующие огром­
ные суммы на вооружение, должны признать по­
тенциальную опасность отчаяния, беспорядков и 
конфликтов, вызываемых нищетой.

14. В ответ на эти замечания Председатель 
Группы Всемирного банка обещал уделить долж ­
ное внимание важным моментам, поднятым пред­
ставителями. Председатель повторил, что важно 
обеспечить выгоды экономического роста для 
всех секторов населения.

/
15. Представитель Китая заявил, что хотя Ге­

неральная Ассамблея в своей резолюции 2758 
(XX'Vî) постановила «восстановить Китайскую 
Народную Республику во всех ее правах.., а так­
же немедленно лишить представителей Чан Кай- 
ши места, которое они незаконно занимают в 
Организации Объединенных Наций и во всех свя­
занных с ней учреждениях». Группа Всемирного 
банка до сих пор позволяет представителям Чан 
Кай-ши удерживать свои места. 24 сентября 1973 
года министр иностранных дел Китайской Н а­
родной Республики направил Председателю 
Группы Всемирного банка телеграмму, обращая 
его внимание на это несоответствие.

16. Председатель Группы Всемирного банка 
ответил, что, как это было обещано в телеграм­
ме, направленной им министру иностранных дел 
Китая 26 сентября 1973 года, он представил 
1 октября 1973 года телеграмму, полученную от 
министра иностранных дел, директорам-распоря- 
дителям Группы. Документ о состоянии взаимо­
отношений Китая и Всемирного банка был также 
представлен директорам-распорядителям, и он 
выразил уверенность в том, что они рассмотрят 
этот вопрос в ближайшее время.

17. На своем 1882-м заседании Совет завер­
шил рассмотрение этого пункта, постановив при­
нять с удовлетворением к сведению доклад М еж­
дународного банка реконструкции и развития и 
Международной ассоциации развития, а также 
доклад Международной финансовой корпора­
ции.

В. Доклад Международного валютного фонда

18  ̂ Совет рассмотрел пункт 3 повестки дня 
своей возобновленной пятьдесят пятой сессии 
(Доклад Международного валютного фонда) на 
своих 1883-м и 1884-м заседаниях^. Совету была 
представлена записка Генерального секретаря 
(Е/5422) с изложением годового доклада за 1973 
год Международного валютного фонда (МВФ). 
Полный доклад  ̂ был представлен ему для све­
дения.

 ̂ E/SR.1883, 1884.
5 М еждународный валютный фонд. Г одовой  доклад ди- 

ректоров-распорядителей за  финансовый год, закончивш ий­
ся 30 апреля 1973 года  (Вашингтон, Д . К-).



19. Представляя доклад, Главный директор 
Международного валютного фонда указал, что в 
промышленно развитых странах, после двухлет­
него периода экономического застоя, в 1972 году 
и в течение первой половины 1973 года произо­
шло оживление экономической активности; об­
щий выпуск продукции в этих странах увеличил­
ся в 1972 году на 5Vs процента, а в первой поло­
вине 1973 года увеличивался среднегодовыми тем­
пами, превышающими 7 процентов. В развиваю­
щихся странах рост был относительно устойчи­
вым на протяжении последних нескольких лет 
при средних темпах, превышающих 6 процентов. 
Эта устойчивость экономической активности со­
провождалась усилением инфляционных тенден­
ций. Кац развитые, так и развивающиеся страны 
в настоящее время находятся в тисках, несомнен­
но, сильнейшей' за последние два десятилетия 
волны инфляции. Неустойчивость валютных кур­
сов в прошедшие два года осложнилась пробле­
мой сдерживания инфляции.

20. Эта проблема требует мер как в нацио­
нальном, так и в международном плане. В на­
циональном плане основная ответственность, ес­
тественно, ложится на крупные промышленно 
развитые страны вследствие их доминирующего 
положения в мировой экономике. В международ­
ном плане необходимо координировать нацио­
нальную валютную политику по меньшей мере 
так, чтобы влияние политики одной страны на 
платежные балансы других не нарушало общих 
согласованных целей.

21. Есть некоторые основания полагать, что 
международные силы, питающие инфляцию, в по­
следнее время ослабевают. Цены на сырьевые 
товары, которые в среднем увеличились в первые 
8 месяцев 1973 года примерно на 40 процентов, 
по-видимому, миновали свою высшую точку. Бо­
лее того, широкие изменения валютных курсов в 
последние годы, по-видимому, приносят желае­
мое улучшение общей структуры международных 
платежей. Недавние события на валютных рын­
ках оказали воздействие на масштабы финансо­
вых операций Фонда. Во-первых, неопределен­
ность в отношении валютных курсов, возможно, 
заставляла некоторые страны избегать погаше­
ния долговых обязательств в иностранных валю­
тах, и, что более важно, быстрый рост мировой 
ликвидности, к которому причастны в.известной 
мере большинство членов Фонда, уменьшил по­
требность в услугах Фонда.

22. Вследствие всех этих факторов масштабы 
финансовых операций Фонда в прошедшем году 
сократились, хотя они тем не менее остаются 
значительными. Приобретение членами валюты 
и специальных прав заимствования достигли в 
финансовом году, закончившемся 30 апреля 1973 
года, суммы, эквивалентной примерно 1 200 млн. 
специальных прав заимствования; половина этой 
суммы приходится на приобретения развиваю­
щимися странами. В 1972/73 финансовом году 
было заключено 13 временных соглашений, а в 
текущем году уже заключено 11 соглашений.

причем все с развивающимися странами. Кроме 
того, в течение прошедших полутора лет 13 раз­
вивающихся стран пользовались компенсацион­
ным финансированием Фонда для компенсации 
недостатка в своих экспортных поступлениях, 
или же пользовались услугами Фонда для финан­
сирования вкладов в планы буферных запасов.

23. В прошедшем финансовом году Фонд про­
вел консультации с 85 странами; в этих кон­
сультациях Фонд все больше внимания уделял 
международным аспектам экономической и фи­
нансовой политики членов Фонда; Фонд также 
уделял особое внимание оказанию им помощи в 
соответствующей перестройке их политики для 
решения проблемы ввезенной инфляции, которая 
особенно пагубно сказывается на небольших 
странах с относительно крупным сектором тор­
говли.

24. Обращаясь к реформе международной ва­
лютной системы. Главный директор отметил, что 
система, которая была создана в Бреттон-Вудсе, 
многие годы хорошо служила 'миру. Однако в 
60-х годах она стала сталкиваться с серьезными 
трудностями и развалилась после отмены обрати­
мости доллара в августе 1971 года. После вос­
становления на видоизмененной основе в соответ­
ствии с Смитсонианским соглашением, подписан­
ным в Вашингтоне в декабре 1971 года, она 
окончательно рухнула после массового установ­
ления плавающего курса валют. Полный пере­
смотр международной валютной системы, став­
ший необходимым, имеет, по-видимому, две ос­
новные цели. Одна цель состоит в установлении 
системы регулирования платежных балансов, ко­
торая будет более эффективной и своевременной 
и которая даст центрам резервов те же возмож­
ности для регулирования, что и другим странам. 
Вторая цель состоит в создании системы урегу­
лирования неравновесий в платежах, которая по­
зволит поставить мировые запасы валютных ре­
зервов под эффективный международный конт­
роль.

25. Процесс принятия решений в области меж­
дународных валютных отношений в настоящее 
время значительно более представителен, чем это 
было в Бреттон-Вудсе или в любое другое время 
в истории мировых валютных отношений. Согла­
шение в Бреттон-Вудсе было заключено между 
представителями 45 стран, однако обсуждались 
полностью готовые планы, составленные заранее 
специалистами лишь некоторых стран. С другой 
стороны, 20 учредителей, представляющих Коми­
тет 20-ти, могут выступать от имени всех 126 чле­
нов Международного валютного фонда, и согла­
сованный вывод делается в результате постепен­
ного процесса взаимных убеждений и согласо­
ваний.

26. К настоящему времени в результате обсуж­
дений достигнуто соглашение по ряду важных 
принципиальных моментов. Все согласились в 
том, что система валютных курсов должна по- 
прежнему основываться на устойчивых, но регу­



лируемых паритетах. Однако допустимые грани­
цы колебания валют для всех стран должны быть 
расширены по сравнению с применявшимися 
ранее, и для особых обстоятельств следует пре­
дусмотреть введение плавающего курса. Члены 
Фонда согласились также в том, что обязательст­
во вносить изменения должно применяться про­
порционально к странам с положительным и от­
рицательным сальдо платежных балансов. Д ол­
жна оставаться презумпция против использова­
ния рычагов платежных балансов в отношении 
текущих операций, а капитальные рычаги не сле­
дует использовать в целях поддержания несоот­
ветствующих действительности валютных курсов. 
Было договорено, что специальные права заимст­
вования станут главным резервным активом но­
вой системы, а роль резервных валют и золота 
будет постепенно уменьшаться. Большинство чле­
нов Фонда согласились также в том, что пере­
смотренная валютная система будет содержать 
положения, предусматривающие поощрение при­
тока реальных ресурсов из развитых в развиваю­
щиеся страны. Несмотря на эту основу для со­
глашения, имеется внушительный список важных 
нерешенных вопросов.

27. Б заключение Главный директор подчерк­
нул, что непосредственная задача состоит в сдер­
живании инфляции и восстановлении уверенно­
сти в международных валютных отношениях. Это 
требует неустанных усилий со стороны всех стран, 
в частности крупных стран, в осуществлении фи­
нансовой политики и в сотрудничестве друг с дру­
гом, особенно в формулировании этой политики, 
которая имеет важные международные последст­
вия. Фонд готов оказать помощь в этом сложном 
процессе формулирования политики.

28. Большинство представителей, принявших 
участие в последовавшем обсуждении, дали вы­
сокую оценку выступлению Главного директора 
в связи с деятельностью Фонда в отчетном году. 
Несколько представителей указали, что, к сож а­
лению, переговоры Комитета 20-ти еще не дали 
значительных результатов, несмотря на край­
нюю безотлагательность проведения междуна­
родной валютной реформы. Некоторые предста­
вители сослались на необходимость в придании 
большей эффективности диалогу между Советом

и МБФ. Многие представители развивающихся 
стран подчеркнули значение связи между специ­
альными правами заимствования и помощью в 
целях развития.

29. Б своем ответе Главный директор Фонда 
заявил, что сложность мирового валютного по­
ложения заставила признать необходимость в 
реформе и что поэтому имеются возможности 
для улучшения системы с тем, чтобы добиться 
постоянного роста и расширения занятости и 
улучшения распределения богатств во всем ми­
ре. Б том, что касается связи между специальны­
ми правами заимствования и помощью в целях 
развития. Главный директор отметил, что, хотя 
пока еще нет единого мнения о конкретном ре­
шении этой проблемы, важным событием яви­
лось достигнутое в переговорах Комитета 20-ти 
соглашение, касающееся необходимости в поощ­
рении более широкого притока ресурсов в разви­
вающиеся страны.

30. Представитель Китая заявил, что, хотя Ге­
неральная Ассамблея в своей резолюции 2758 
(XXVI) постановила «восстановить Китайскую 
Народную Республику во всех ее правах.., а так­
же немедленно лишить представителей Чан Кай- 
ши места, которое они незаконно занимают в 
Организации Объединенных Наций и во всех 
связанных с ней учреждениях». Международный 
валютный фонд до сих пор позволяет представи­
телям Чан Кай-ши удерживать свои места. Ми­
нистр иностранных дел ' Китайской Народной 
Республики направил телеграмму Главному ди­
ректору Международного валютного фонда, тре­
буя выполнения резолюции 2758 (XXVI) Гене­
ральной Ассамблеи.

31. Б ответ Главный директор Международно­
го валютного фонда заявил, что в соответствии 
со своим намерением, о котором правительству 
Китая было сообщено в телеграмме, он подгото­
вил для Совета управляющих меморандум о вза­
имоотношениях Китая и Фонда в качестве пред­
посылки для обсуждения, которое, как ожидает­
ся, начнется вскоре.

32. На своем 1884-м заседании Совет постано­
вил с удовлетворением принять к сведению до­
клад Международного валютного фонда.



ДО КЛ АД СОВЕТА ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ

33. Совет рассмотрел пункт 4 повестки дня 
своей возобновленной пятьдесят пятой сессии 
(Доклад Совета по торговле и развитию) на сво­
ем 1885-м заседании®. Ему был представлен до­
клад Совета, охватывающий период с 26 октября 
1972 года по 11 сентября 1973 года''.

34. Представляя доклад, Генеральный секре­
тарь Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) упо­
мянул о двух важных совещаниях, имевших ме­
сто со времени его последнего выступления в Со­
вете на пятьдесят пятой сессии ®: совещание ми­
нистров, проведенное под эгидой Генерального 
соглашения по тарифам и торговле (ГАТТ) в То­
кио с 12 по 14 сентября 1973 года, на котором 
были успешно начаты многосторонние торговые 
переговоры, и заседания в Найроби Совета уп­
равляющих Международного валютного фонда 
(МВФ), его Комитета 20-ти и Совета управляю­
щих Международного банка реконструкции и 
развития (М Б РР). ЮНКТАД следила за вопро­
сом реформы международной валютной систейы 
и приняла участие в заседаниях Комитета 20-ти, 
на которых она попыталась содействовать поис­
кам основы для системы, учитывающей интересы 
развивающихся, а также других стран. В этом 
Комитете был достигнут значительный прогресс 
в отношении установления связи между специ­
альными правами заимствования и дополнитель­
ным финансированием развития. ЮНКТАД сле­
дила за предварительными стадиями многосто­
ронних торговых переговоров ГАТТ, и принима­
ются меры по обеспечению соответствующего 
представительства ЮНКТАД в Комитете по тор­
говым переговорам, созданном на совещании в 
Токио. Была широко признана взаимозависи­
мость проблем торговли, финансирования разви­
тия и международной валютной системы, явив­
ш аяся предметом различных решений Конфе­
ренции и Совета по торговле и развитию.

35. Генеральный секретарь ЮНКТАД отме­
тил полезные связи, складывающиеся между 
Экономическим и Социальным Советом и 
Ю НКТАД. Он выразил уверенность в том, что 
расширение Совета позволит еще больше рацио­
нализировать его работу, укрепив тем самым 
роль Ю НКТАД в области торговли и развития 
на основе резолюции 1995 (XIX) Генеральной 
Ассамблеи.

« E/SR.1885.
 ̂ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 

восьм ая сессия. Дополнение №  15 (A /9015/R ev.l). Д оклад  
был представлен Совету с сопроводительной запиской Ге­
нерального секретаря (Е/5423 и Add.I и 2).

8 См. E /SR.1870.

36. В том, что касается обзора и оценки М еж­
дународной стратегии развития на второе Д еся­
тилетие развития Организации Объединенных 
Наций, осуществляемых Советом по торговле и 
развитию, то высказывались различные мнения 
относительно достигнутого или недостигнутого 
прогресса в осуществлении Стратегии в первые 
два года Десятилетия, однако было высказано 
единое мнение о том, что ко времени проведения 
обзора в середине Десятилетия необходимо при­
ложить новые и большие усилия к тому, чтобы 
добиться целей Десятилетия. Важно, чтобы стра­
ны, не включившие цели и задачи Стратегии в 
свою политику, сделали это в соответствии со 
своими условиями и ресурсами, с тем чтобы до­
стичь более рационального и справедливого меж­
дународного разделения труда.

37. Генеральный секретарь ЮНКТАД отметил, 
в частности, некоторые решения, принятые Сове­
том по торговле и развитию на его тринадцатой 
сессии (E/5423/Add.2). Он упомянул резолюцию 
97 (XIII) об интенсивных межправительствен­
ных консультациях по сырьевым товарам, в от­
ношении которой ряд правительств высказали 
оговорки. Генеральный секретарь такж е упомя­
нул о разработке группой правительственных 
экспертов нового принципиального подхода к 
движению капиталов и к целям содействия раз­
витию, а такж е о недавнем решении создать 
группу правительственных экспертов для изуче­
ния проблем задолженности развивающихся 
стран; о предстоящей конференции ЮНКТАД, 
где будет разработан устав линейных конферен­
ций; о прогрессе, достигнутом Рабочей группой 
по составлению хартии экономических прав и 
обязанностей государств; о работе ЮНКТАД в 
отношении наименее развитых среди развиваю­
щихся стран, стран, не имеющих выхода к морю, 
и развивающихся островных стран; о рассмотре­
нии ряда аспектов торговли между странами с 
различными социально-экономическими система­
ми и о двусторонних консультациях, проведенных 
в рамках сессионного комитета Совета по тор­
говле и развитию; о начале важной работы по 
ограничительной деловой практике в отношении 
многонациональных корпораций, которая ограни­
чивает свободу предпринимательства, и о разра­
ботке оперативных мероприятий ЮНКТАД, в осо­
бенности мероприятий, касающихся технической 
помощи и Центра ЮНКТАД/ГАТТ по междуна­
родной торговле.

38. Представители, принявшие участие в об­
суждении, высказались по различным аспектам 
работы ЮНКТАД. Они отметили, что Совет в



рамках своей компетенции предпринял попытку 
провести широкий обзор и оценку М еждународ­
ной стратегии развития. Хотя Совету не удалось 
дать согласованной оценки по секторам, находя­
щийся на рассмотрении Генеральной Ассамблеи 
текст разработан во многом благодаря работе 
Совета.

39. Представители упоминали, в частности, о 
взаимозависимости проблем торговли, финанси­
рования развития и международной валютной 
системы; о необходимости установления связи 
между специальными правами заимствова­
ния и финансированием развития; о роли 
Ю НКТАД на предстоящих многосторонних пере­
говорах ГАТТ; о новых практических мерах, на­
правленных на содействие и улучшение условий 
торговли в развивающихся странах и передачи 
техники этим странам; о принятии Советом со­
гласованных выводов относительно торговых от­

ношений между странами с различными соци­
ально-экономическими системами; о медленном 
развитии судоходства в развивающихся странах; 
о вредных последствиях повышения фрахтовых 
ставок для торговли развивающихся стран; о спе­
циальных мерах, направленных на предоставле­
ние дополнительной финансовой и технической 
помощи наименее развитым среди развиваю­
щихся стран и развивающимся странам, не име­
ющим выхода к морю, и о подготовке хартии эко­
номических прав и обязанностей государств, ве­
дущейся в рамках ЮНКТАД.

40. Экономический и Социальный Совет на 
своем 1885-м заседании постановил передать до­
клад Совета по торговле и развитию^ Генераль­
ной Ассамблее и обратить внимание Ассамблеи 
на замечания по этому вопросу, сделанные в Со­
вете.



УНИВЕРСИТЕТ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫ Х НАЦИЙ

41. Экономический комитет рассмотрел пункт 5 повестки дня во­
зобновленной пятьдесят пятой сессии Совета (Университет Организа­
ции Объединенных Наций) на своем 671-м заседании®. Он располагал 
докладом Генерального секретаря (Е/5424 и A dd.l) и проектом резо­
люции, авторами которого являются Гана, Египет, Кения, Перу, Фи­
липпины и Япония (E/AC.6/L.542).

42. Представитель Японии представил проект резолюции от имени 
ее авторов. В ответ на устное предложение представителя Бразилии 
авторы проекта резолюции согласились опустить слова «с удовлетво­
рением» из пункта постановляющей части.

43. Пересмотренный проект резолюции был принят Комитетом 
без возражений.

РЕШ ЕНИЕ СОВЕТА

44. Совет на своем 1885-м заседании рассмотрел доклад Эконо­
мического комитета (Е/5431) "  и принял без голосования проект резо­
люции, предложенный Экономическим комитетом.

45. В резолюции 1829 (LV) Совет принял к сведению доклад Ге­
нерального секретаря (Е/5424 и A dd.l) и передал этот доклад Гене­
ральной Ассамблее для рассмотрения на ее двадцать восьмой сессии.

S E/AC.6/SR.671.
E/SR.1885.

г Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, возобновленная  
пятьдесят пятая сессия. Приложения, пункт 5 повестки дня.



П РИРОДНЫ Е РЕСУРСЫ

А. Неотъемлемый суверенитет над природными 
ресурсами

46. Экономический комитет на своих 671, 672 
и 673-м заседаниях рассмотрел пункт 6 повест­
ки дня возобновленной пятьдесят пятой сессии 
Совета (Неотъемлемый суверенитет над при­
родными ресурсами). На рассмотрении Комите­
та находился доклад Генерального секретаря о 
неотъемлемом суверенитете над природными ре­
сурсами (Е/5425 и Согг.1 и A dd.l).

47. В ходе обсуждения несколько представи­
телей подчеркнули значение этого вопроса, осо­
бенно с точки зрения ускорения экономического 
развития и укрепления экономической и поли­
тической независимости. Некоторыми представи­
телями было отмечено, что, хотя доклад Гене­
рального секретаря представляет твердую базу 
для обсуждения, тем не менее он оставляет впе­
чатление несбалансированности. К сожалению, 
в нем нет никаких предложений относительно 
практических путей осуществления принципа су­
веренитета над природными ресурсами. Кроме 
того, хотя в докладе признается тесная связь 
между вопросом о неотъемлемом суверенитете 
и деятельностью многонациональных корпора­
ций, после ознакомления с докладом создается 
ошибочное впечатление, что деятельность мно­
гонациональных корпораций выгодна для при­
нимающей страны. Необходима более критиче­
ская оценка их роли.

48. На 673-м заседании Заместитель Генераль­
ного секретаря по экономическим и социальным 
вопросам согласился представить указанный до­
клад исследовательской группе по вопросу о 
влиянии многонациональных корпораций на про­
цесс развития и на международные отношения 
[исследовательской группе, созданной в соответ­
ствии с резолюцией 1721 (LIII) Совета]. Зам е­
ститель Генерального секретаря также поддер­
жал просьбу, выдвинутую представителями 
стран централизованного планового хозяйства, 
пойти дальше простого подтверждения принципа 
неотъемлемого суверенитета над природными 
ресурсами и предпринять конкретные шаги в 
целях их осуществления. Однако он указал, что 
такие усилия со стороны Секретариата потребу­
ют от государств — членов Организации прояв­
ления более тесного сотрудничества, в частно­
сти путем представления подробной информации 
о правительственных мерах, принимаемых или 
разрабатываемых в настоящий момент в этой 
области.

>2 E/AC.6/SR .671— 673.

49. Несколько представителей, в частности пред­
ставители Латинской Америки, высказывали ого­
ворки относительно раздела доклада, касающе­
гося вопроса о природных ресурсах моря. Было 
выражено мнение, что, хотя этот вопрос заслу­
живает особого внимания, необходимо избежать 
действий, которые могли бы нанести ущерб ре­
зультатам предстоящей Конференции Организа­
ции Объединенных Наций по морскому праву.

50. Несколько представителей заявили, что 
ввиду задержки распространения доклада и не­
хватки времени они были не в состоянии плодо­
творно участвовать в обсуждении.

51. На 673-м заседании, но предложению пред­
ставителя Перу, Комитет единогласно решил 
рекомендовать Экономическому и Социальному 
Совету принять к сведению доклад Генерально­
го секретаря (Е/5425 и Согг.1 и A dd.l) и пере­
дать его Генеральной Ассамблее на ее двадцать 
восьмой сессии.

РЕШ ЕН И Е СОВЕТА

52. На своем 1885-м з а с е д а н и и С о в е т  принял 
без голосования рекомендованный ему Экономи­
ческим комитетом (Е/5433) проект решения, в 
котором он принял к сведению доклад Генераль­
ного секретаря (Е/5425 и Согг.1 и Add.l) и пе­
редал его Генеральной Ассамблее на ее двад­
цать восьмой сессии.

В. Прогнозирование запасов природных 
ресурсов — предложение и спрос

53. На своем 1885-м заседании '5 Экономичеокий 
и Социальный Совет рассмотрел пункт 10 пове­
стки дня своей возобновленной пятьдесят пятой 
сессии (Прогнозирование запасов природных ре­
сурсов — предложение и спрос). Исполняющий 
обязанности директора Отдела ресурсов и тран­
спорта выступил с устным сообщением относи­
тельно осуществления резолюции 1761 В (LIV) 
Совета и напомнил, что до принятия этой резо­
люции Совет на 1857-м заседании своей пять­
десят четвертой сессии был информирован о том, 
что Генеральный секретарь представит на его 
рассмотрение программу деятельности с указа­
нием необходимых для ее осуществления ресур­
сов. Отмечая всеобъемлющий характер резолю-

E/SR.1885.
Официальные отчеты Экономического и Социального  
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ции 1761 В (L1V), он заявил, что эта проблема 
будет решаться поэтапно, причем, по мере воз­
можности, поглощение расходов, связанных с 
дополнительной рабочей нагрузкой, будет произ­
водиться в рамках существующих положений 
бюджета. Н а первой стадии будет проведено ис­
следование важных вопросов, когда прогнозиро­
вание осуществлялось как внутри системы Ор­
ганизации Объединенных Наций, так и вне ее, 
а такж е будут изучены и оценены используемые 
методы. На этой основе Секретариат на своей 
четвертой сессии подготовит для Комитета по 
природным ресурсам доклад и представит более 
полную программу эффективного и экономиче­
ски выгодного решения задач, возложенных на 
него резолюцией 1761 В (L1V). Также предпо­
лагалось, что эта первоначальная стадия работ 
выявит основные проблемы в географическом и 
предметном охвате, которые необходимо выпол­
нить, с тем чтобы выработать достоверную кар­
тину в глобальном масштабе. Выражалась на­
дежда, что программа, как это и предполагалось, 
даж е на первоначальной стадии осуществления 
резолюции будет содействовать овладению ме­
тодами осуществления прогнозирования в обла­
сти природных ресурсов, внедрению соответству­
ющих технических новшеств и таким образом

будет содействовать более быстрому распрост­
ранению информации во всем мире.

54. В последующем обсуждении содержалось 
соглашение о том, что осуществление резолюции 
1761 В (L1V) Совета будет начато путем срав­
нения методологии и будет выполняться в соот­
ветствии с налагаемыми бюджетными ограниче­
ниями. Кроме того, было подчеркнуто, что в хо­
де осуществления этой работы Секретариат 
должен в максимальной степени использовать 
прогнозы, разработанные национальными и ре­
гиональными организациями. Также подчеркива­
лось, что необходимо уделять внимание оценке 
достижений техники, направленных на повыше­
ние эффективности использования ресурсов в 
развивающихся странах. В заключение указы­
валось на необходимость избегать дублирования 
работы, осуществляемой другими органами, за ­
нимающимися экономическими аспектами дан­
ного вопроса.

РЕШ ЕН И Е СОВЕТА

55. На своем 1885-м заседании Совет принял к 
сведению сообщение Секретариата, сделанное 
на этом заседании.



СПЕЦИАЛЬНЫЕ МЕРЫ В ИНТЕРЕСАХ НАИМЕНЕЕ РАЗВИТЫХ  
СРЕДИ РАЗВИВАЮЩИХСЯ СТРАН

56. На своем 673-м заседании Экономический комитет рассмот­
рел пункт 7 повестки дня возобновленной пятьдесят пятой сессии Со­
вета (Специальные меры в интересах наименее развитых среди разви­
вающихся стран). На рассмотрении Совета находилась записка 
Генерального секретаря об организационных мероприятиях для осу­
ществления специальных мер в интересах наименее развитых среди 
развивающихся стран, включая необходимость создания специального 
фонда для этих стран (Е/5416).

57. Комитет принял без возражений проект решения, который 
был устно предложен представителем Судана.

РЕШ ЕН И Е СОВЕТА

58. На своем 1885-м заседании Совет рассмотрел доклад Эконо­
мического комитета ( Е / 5 4 3 4 ) и  принял без голосования проект ре­
комендованного Экономическим комитетом решения, согласно которо­
му он принял к сведению исследование Генерального секретаря 
(Е/5416) и передал его Генеральной Ассамблее на ее двадцать восьмой 
сессии.

E/AC.6/SR.673.
‘8 E/SR.1885.

Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, возобновленная  
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ВСЕМИРНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ С ПРОДОВОЛЬСТВИЕМ

А. Доклад Межправительственного комитета 
Мировой продовольственной программы Ор­
ганизации Объединенных Наций/ФАО — ре­
комендация в отношении целевого задания по 
взносам на период 1975— 1976 годов

59. На своем 673-м заседании Экономический 
комитет рассмотрел пункт 8 повестки дня возоб­
новленной пятьдесят пятой сессии Совета (До­
клад Межправительственного комитета Мировой 
продовольственной программы Организации 
Объединенных Наций/ФАО — рекомендация в 
отношении целевого задания по взносам на 
1975— 1976 годы). На своей пятьдесят пятой 
сессии Совет принял к сведению одиннадцатый 
ежегодный доклад Межправительственного ко­
митета Мировой продовольственной программы 
Организации Объединенных Наций/ФАО (Е/ 
5318) и принял решение передать своей возоб­
новленной пятьдесят пятой сессии вопрос о при­
нятии проекта резолюции о целевых заданиях по 
взносам в Мировую продовольственную програм­
му на период 1975— 1976 годов до принятия 
фактических целевых заданий Межправительст­
венным комитетом на его двадцать четвертой 
сессии. На рассмотрении возобновленной пять­
десят пятой сессии Экономического комитета на­
ходилась записка Генерального секретаря (E/L. 
1572) с текстом проекта резолюции, предложен­
ного Межправительственным комитетом на его 
двадцать третьей сессии, для принятия Экономи­
ческим и Социальным Советом и Советом ФАО. 
В соответствии с положениями этого проекта 
резолюции Экономический и Социальный Совет 
и Совет ФАО представят для принятия Генераль­
ной Ассамблеей и Конференцией ФАО проект 
резолюции, содержащий целевые задания по до­
бровольным взносам.

60. Комитет постановил без возражений реко­
мендовать Совету принять проект резолюции, со­
держащийся в документе E/L.1572.

РЕШ ЕНИЕ СОВЕТА

61. Совет на своем 1885-м заседании®® рас­
смотрел доклад Экономического комитета (Е/ 
5435) ®® и принял без проведения голосования

“  E/AC.6/SR.673.
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, д ва д ­

цать восьм ая сессия. Дополнение №  3  (А /9003), пункты 
334— 338.
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проект резолюции, который был рекомендован 
Экономическим комитетом.

62. В резолюции 1830 (LV), озаглавленной
«Целевые задания по взносам в Мировую про­
довольственную программу на период 1975—  
1976 годов». Совет 1) представляет на рассмот­
рение и одобрение Генеральной Ассамблеи при­
водимый ниже проект резолюции:

«Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на положения своей резолюции 
2095 (XX) от 20 декабря 1965 года, в соответ­
ствии с которой Мировая продовольственная 
программа должна пересматриваться перед 
каждой конференцией по объявлению взносов,

ссылаясь на положения пункта 4 своей ре­
золюции 2805 (XXVI) от 14 декабря 1971 го­
да о том, что с учетом результатов упомяну­
того выше пересмотра следующая конферен­
ция по объявлению взносов должна быть соз­
вана не позднее начала 1974 года, когда пра­
вительствам будет предложено объявить о 
своих взносах на 1975 и 1976 годы, с тем что­
бы выполнить такое задание, какое могут 
впоследствии рекомендовать Генеральная Ас­
самблея и Конференция Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объеди­
ненных Наций,

отмечая, что пересмотр Программы был 
осуществлен Межправительственным комите­
том Мировой продовольственной программы 
Организации Объединенных Наций/ФАО на 
его двадцать третьей сессии и Экономическим 
и Социальным Советом на его пятьдесят пя­
той сессии,

рассмотрев резолюцию 1830 (LV) Экономи­
ческого и Социального Совета от 18 октября 
1973 года, а также рекомендации М ежправи­
тельственного комитета,

признавая  ценность многосторонней продо­
вольственной помощи, оказываемой Мировой 
продовольственной программой с момента ее 
создания, и необходимость продолжения ее 
деятельности как одной из форм капиталовло­
жений, а также как средство удовлетворения 
чрезвычайных потребностей в продовольствии,

1. устанавливает на два года — 1975 и 
1976 — целевое задание по добровольным 
взносам в Мировую продовольственную про­
грамму в размере 440 млн. долларов, из ко­
торых не менее одной трети должно быть,



внесено наличными и/или в виде услуг, и вы­
ражает надежду, что эти ресурсы будут су­
щественно увеличены путем дополнительных 
взносов из других источников в знак призна­
ния обоснованности предполагаемого количе­
ства целесообразных заявок на проекты и воз­
можности функционирования Программы на 
более высоком уровне;

2. настоятельно призывает государства — 
члены Организации Объединенных Наций, а 
такж е государства-члены или ассоциированных 
членов Продовольственной и сельскохозяйст­
венной организации Объединенных Наций 
приложить все усилия для обеспечения полно­
го выполнения целевого задания;

3. просит Генерального секретаря в сотруд­
ничестве с Генеральным директором Продо­
вольственной и сельскохозяйственной органи­
зации Объединенных Наций созвать с этой 
целью конференцию по объявлению взносов в 
Центральных учреждениях Организации Объ­
единенных Наций в начале 1974 года;

4. постановляет, что с учетом результатов 
пересмотра, о котором говорится в резолюции 
2095 (XX) Генеральной Ассамблеи, следую­
щая конференция по объявлению взносов, на 
которой правительствам будет предложено 
объявить о своих взносах на 1977 и 1978 годы, 
с тем чтобы выполнить такое задание, какое 
могут впоследствии рекомендовать Генераль­
ная Ассамблея и Конференция Продовольст­
венной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций, должна быть созвана 
не позднее начала 1976 года».

2) настоятельно призывает государства—чле­
ны Организации Объединенных Наций, а также 
государства-члены или ассоциированных членов 
Продовольственной и сельскохозяйственной ор­
ганизации Объединенных Наций принять необ­
ходимые меры по подготовке к объявлению взно­
сов на шестой Конференции по объявлению взно­
сов в Мировую продовольственную программу.

В. Созыв Всемирной продовольственной конфе­
ренции под эгидой Организации Объединен­
ных Наций

63. Экономический комитет рассмотрел пункт 11 
повестки дня возобновленной пятьдесят пятой 
сессии Совета (Созыв Всемирной продовольст­
венной конференции под эгидой Организации 
Объединенных Наций) на своих 672-м и 674-м 
заседаниях4^. Комитету был представлен проект 
резолюции Соединенных Штатов Америки (Е/ 
AC.6/L.543).

64. На 672-м заседании представитель Соеди­
ненных Ш татов Америки заявил, что делегация 
его страны просила внести этот пункт в повест­
ку дня возобновленной пятьдесят пятой сессии.

E /AC.6/SR.672, 674.

учитывая острую нехватку продовольствия в ми­
ре, которая является серьезной проблемой, тре­
бующей принятия срочных мер.

65. На том же заседании представитель Со­
единенных Ш татов Америки внес проект резо­
люции E/AC.6/L.543, в соответствии с которой 
Совет в преамбуле отметил бы с озабоченностью 
сокращение мировых продовольственных запа­
сов, происходящее в последнее время в резуль­
тате роста потребления и стихийных бедствий; 
признал, что сложившееся положение неблаго­
приятно сказывается на экономической стабиль­
ности и требует осуществления соответствующе­
го международного сотрудничества; признал, что 
созванная на широкой основе международная 
конференция позволила бы целиком сосредото­
чить внимание на рассмотрении связанных с 
этим проблем; напомнил, что Совет постановил 
в срочном порядке рассмотреть этот вопрос; а в 
постановляющей части рекомендовал бы Гене­
ральной Ассамблее положительно решить вопрос 
о созыве в 1974 году Всемирной продовольствен­
ной конференции под эгидой Организации Объ­
единенных Наций в целях рассмотрения спосо­
бов поддержания продовольственных запасов на 
надлежащем уровне и мобилизации усилий всех 
государств для борьбы с голодом и недоеданием, 
вызываемыми стихийными бедствиями; предло­
жил Конференции ФАО на своей семнадцатой 
сессии рассмотреть в первоочередном порядке 
этот вопрос и представить свои соображения 
относительно такой конференции Экономическо­
му и Социальному Совету на его возобновленной 
пятьдесят пятой сессии и с этой целью просит 
Генерального директора ФАО принять все не­
обходимые меры для обеспечения того, чтобы 
эта просьба была незамедлительно доведена до 
сведения государств — членов ФАО; постановил 
сразу же после получения запрошенных выше 
сообщений препроводить Генеральной Ассамблее 
на ее двадцать восьмой сессии свои окончатель­
ные рекомендации, с тем чтобы помочь Гене­
ральной Ассамблее сделать выводы в отношении 
пункта 105 ее повестки дня.

66. Д ва представителя, поддерживая в прин­
ципе предложение о созыве Всемирной продо­
вольственной конференции, сделали оговорки в 
отношении предлагаемых сроков, приходящихся 
на год, на который уже запланировано проведе­
ние двух крупных конференций, в отношении 
финансовых последствий созыва конференции и 
в отношении смысла идеи экономической ста­
бильности, о которой говорится в проекте резо­
люции. Идея коллективной экономической ста­
бильности, по мнению этих двух делегаций, под­
разумевает настоятельную необходимость в уси­
лиях по изменению международного положения 
таким образом, чтобы все страны могли разви­
ваться в условиях мира и безопасности, не под­
вергаясь иностранному экономическому вмеша­
тельству. Предлагалось, чтобы расходы по со­
зыву предлагаемой конференции по выполнению^ 
ее рекомендаций были покрыты за счет сущест­



вующих расходов на вооружение, составляющих 
220 млрд. долларов. С этой целью необходимо 
возобновить усилия для скорейшего созыва кон­
ференции по разоружению в соответствии с лю­
бым решением, которое Генеральная Ассамблея 
может принять по этому вопросу на своей двад­
цать восьмой сессии. Часть финансовых ресур­
сов, необходимых для решения продовольствен­
ной проблемы, может быть найдена в результа­
те принятия проекта резолюции Союза Совет­
ских Социалистических Республик, который пред­
ставлен Генеральной Ассамблее на ее двадцать 
восьмой сессии и в котором государствам — по­
стоянным членам Совета Безопасности рекомен­
дуется сократить свои военные бюджеты на 10 
процентов и использовать часть высвобожден­
ных таким образом средств на оказание помощи 
в целях развития (A/L.701).

67. Некоторые представители заявили, что со­
зыв Бсемирной продовольственной конферен­
ции — своевременный и насущный вопрос вви­
ду серьезного недостатка мировых продовольст­
венных запасов. Бажно, чтобы международное 
сообщество отыскало более эффективные пути 
обеспечения человечества достаточными продо­
вольственными запасами как на ближайшее вре­
мя, так и на отдаленное будущее.

68. На 672-м заседании представитель Паки­
стана предложил устные поправки к проекту ре­
золюции E/AC.6/L.543, в соответствии с которы­
ми а) третий пункт преамбулы заменялся бы 
пунктом, в котором Совет заявит о своей надеж­
де на то, что Бсемирная продовольственная кон­
ференция осветит связанные с этим вопросом 
проблемы во всей их полноте; 6) четвертый 
пункт преамбулы и пункт 1 постановляющей ча­
сти были бы опущены; с) формулировка пунк­
тов 2 и 3 постановляющей части изменена. Б со­
ответствии с новым текстом пункта 2 Совет бу­
дет просить Конференцию ФАО в первоочеред­
ном порядке рассмотреть этот вопрос на своей 
семнадцатой сессии и представить свои замеча­
ния Экономическому и Социальному Совету на 
его возобновленной пятьдесят пятой сессии и 
просить Генерального директора ФАО в срочном 
порядке довести эту просьбу до внимания госу­
дарств — членов ФАО. Б соответствии с пере­
смотренной формулировкой пункта 3 Совет по­
становит направить свои рекомендации Гене­
ральной Ассамблее на ее двадцать восьмой сес­
сии после получения доклада ФАО, о представ­
лении которого содержится просьба в предыду­
щем пункте.

69. На том же заседании представитель Поль­
ши предложил устные поправки, в соответствии 
с которыми во втором пункте преамбулы слово 
«положение» заменяется словом «нехватка», а 
слова «экономической стабильности» заменяют­
ся словами «положение в некоторых странах».

70. На том же заседании представитель Алжи­
ра в устном порядке предложил добавить к пре­
амбуле два пункта, в которых говорится, что Со­

вет считает, что международное сообщество дол­
жно приступить к принятию в безотлагательном 
порядке мер для исправления этого положения, 
включая создание продовольственных запасов и 
стабилизацию цен на продовольственные това­
ры, и ссылается на недавнее решение четвертой 
конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Ал­
жире, относительно необходимости в созыве 
совместной конференции ФАО/Ю НКГАД на 
уровне министров для разработки программы 
международного сотрудничества. Представитель 
Алжира предложил также добавить к постанов­
ляющей части проекта резолюции пункт, в соот­
ветствии с которым Совет предложит такж е Ге­
неральному секретарю Ю НКГАД представить 
Генеральной Ассамблее на ее двадцать восьмой 
сессии доклад о различных аспектах проблемы, 
входящих в его компетенцию, особенно об ас­
пектах, касающихся торговли товарами, кото­
рые будут обсуждаться на конференции.

71. На 674-м заседании Председатель объявил, 
что проект резолюции (E/AC.6/L.543) и устные 
поправки к нему были сняты. Он информировал 
также Комитет о том, что в результате неофици­
альных консультаций между членами Комитета 
проект решения — который он зачитал — был 
представлен на рассмотрение Комитета. Коми­
тет без голосования принял проект решения и 
поручил своему Председателю доложить Совету 
в устном порядке о рассмотрении Комитетом 
этого пункта.

РЕШ ЕНИЕ СОВЕТА

72. Совет на своем 1885-м заседании заслу­
шав устный доклад Председателя Экономиче­
ского комитета о рассмотрении Комитетом пунк­
та, без возражений принял проект решения, ре­
комендованный Комитетом (Е/5436) учиты­
вая замечания, содержащиеся в докладе Эконо­
мического комитета. Д ва представителя выска­
зали свои оговорки в отношении поспешности, с 
которой Комитет обсудил решение, не выделив 
достаточного времени для консультаций и в на­
рушение правил процедуры, касающихся пред­
ставления оценок финансовых последствий. При 
осуществлении решения следовало иметь в виду 
положения резолюций и решений о рационали­
зации и улучшении методов работы Совета и 
Генеральной Ассамблеи.

73. Б принятом решении Совет постановил: 1) 
рекомендовать Генеральной Ассамблее на ее 
двадцать восьмой сессии созвать в 1974 году 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
Бсемирную продовольственную конференцию; 2) 
просить Генерального секретаря, принимая во 
внимание замечания компетентных организаций 
системы Организации Объединенных Наций,
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Совета, возобновленная пятьдесят пятая сессия. Прилож е­
ния, пункт 11 повестки дня.



представить Генеральной Ассамблее на ее двад­
цать восьмой сессии, через Экономический и Со­
циальный Совет, доклад о созыве Всемирной 
продовольственной конференции; 3) предложить 
руководящим органам организаций системы Ор­
ганизации Объединенных Наций рассмотреть 
соответствующим образом в безотлагательном 
порядке этот вопрос и представить свои докла­
ды Экономическому и Социальному Совету.

74. Совет возобновил рассмотрение пункта на 
своем 1886-м заседании®’’. На рассмотрении Со­
вета находились его доклад о первой ча­
сти обсуждения Советом данного пункта [А/ 
9003/Add.1 (часть V I)], две записки Генерально­
го секретаря (Е/5441 и Е/5442) и доклад Гене­
рального секретаря (Е/5443). На его рассмотре­
нии находились такж е проект резолюции, вне­
сенный Австралией, Алжиром, Бельгией, Боли­
вией, Ганой, Гвинеей, Данией, Заиром, Индией, 
Индонезией, Италией, Йеменом, Канадой, Кени­
ей, Ливаном, М адагаскаром, Малайзией, Мали, 
Нигером, Новой Зеландией, Пакистаном, Перу, 
Соединенным Королевством Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенными Ш татами 
Америки, Суданом, Тунисом, Турцией, Угандой, 
Федеративной Республикой Германии, Филиппи­
нами, Францией, Швецией, Югославией и Япони­
ей (E/L.1574/Rev.1), и заявление об администра­
тивных и финансовых последствиях пересмот­
ренного проекта резолюции (E/L.1574/Rev.1/ 
A dd .l).

75. Представитель Соединенных Штатов Аме­
рики от имени авторов представил пересмотрен­
ный проект резолюции E/L.1574/Rev. 1 и заявил, 
что этот проект является результатом обширных 
консультаций между заинтересованными сторо­
нами и что поэтому он надеется, что данный 
проект будет принят путем согласованного мне­
ния. Он устно внес изменение в четвертый пункт 
преамбулы пересмотренного проекта резолюции, 
в результате чего данный пункт гласит:

«принимая также с удовлетворением к све­
дению  мнения Генерального секретаря Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, высказанные 20 ноября 
1973 года на семнадцатой сессии Конферен­
ции Продовольственной и сельскохозяйствен­
ной организации Объединенных Наций,».

Д алее он изменил седьмой пункт преамбулы, з а ­
менив слова «надлежащими продовольственны­
ми запасами всех членов» словами «надлежа­
щее производство и запасы продовольствия 
всем членам».

76. В проекте резолюции, рекомендованном 
для принятия Генеральной Ассамблеей и содер­
жащемся в документе E/L.1574/Rev. 1, предста­
витель Соединенных Штатов изменил третий 
пункт преамбулы, заменив в английском тексте
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слово «0Î» словом «1п», а также пункт 1 постанов­
ляющей части, вставив перед словами «двух не­
дель» слово «около».

77. Представитель Италии сообщил Совету о 
предложении его правительства провести Кон­
ференцию в Риме.

78. Многие представители высоко оценили дух 
сотрудничества и согласия, благодаря которым 
был представлен единый проект резолюции, в 
число авторов которого входит много делега­
ций.

79. Было также высказано мнение о том, что 
мировая продовольственная проблема затраги­
вает все страны, а не только развивающиеся. 
Кроме того, проблема продовольствия не отно­
сится исключительно к сельскохозяйственному 
сектору — она достигла столь большого масшта­
ба, что затрагивает и другие области междуна­
родного сотрудничества, в особенности торгов­
лю. Была выражена надежда на то, что как 
ФАО, так и Ю НКГАД сыграют особую роль в 
подготовке Конференции и ее проведении.

80. Представитель Пакистана заявил, что пос­
ле консультаций с авторами пересмотренного 
проекта резолюции было достигнуто согласие в 
отношении того, чтобы сохранить первоначаль­
ный текст третьего пункта преамбулы проекта 
резолюции, предназначенного для представления 
Генеральной Ассамблее, не заменяя слово «of» 
словом «in», как это предлагал представитель 
Соединенных Штатов Америки (см. выше, 
пункт 76).

81. Представитель Польши устно предложил 
добавить в конце первого пункта преамбулы 
проекта резолюции, предназначенного для пред­
ставления Генеральной Ассамблее, слова «и ме­
ждународного экономического сотрудничества».

82. Проект резолюции (E/L.1574/Rev. I) с уст­
ными изменениями, внесенными представителя­
ми Соединенных Штатов, Пакистана и Польши, 
был принят Советом без голосования.

83. В резолюции 1831 (LV), озаглавленной 
«Всемирная продовольственная конференция», 
Совет постановил: 1) в случае принятия Гене­
ральной Ассамблеей проекта резолюции, изло­
женного ниже, создать межправительственный 
подготовительный комитет, открытый для член­
ства всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций, который должен будет 
представить Экономическому и Социальному Со­
вету доклад о ходе своей работы; 2) рекомендо­
вал Генеральной Ассамблее принять следующий 
проект резолюции:

«Генеральная Ассамблея,

признавая, что основная задача Всемирной 
продовольственной конференции, на которой 
следует сосредоточить наибольшие усилия, 
состоит в изыскании путей и средств, с помо­
щью которых международное сообщество в 
целом могло бы принять конкретные меры



для решения мировой продовольственной про­
блемы в более широких рамках развития и 
международного экономического сотрудниче­
ства,

считая, что Всемирная продовольственная 
конференция предоставит членам возмож­
ность обсудить вопросы укрепления мировой 
продовольственной безопасности и усовершен­
ствования чрезвычайной помощи,

признавая, что в первую очередь такая кон­
ференция должна уделить внимание дополни­
тельным мерам по расширению производства 
продовольственных товаров, потребления и 
торговли в развивающихся странах,

напоминая, что главы государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран на своей 
четвертой Конференции, состоявшейся 5—9 
сентября 1973 года в Алжире, призвали в 
срочном порядке созвать конференцию по про­
довольственным проблемам на уровне мини­
стров, проводимую совместно Продовольствен­
ной и сельскохозяйственной организацией Объ­
единенных Наций и Конференцией Организа­
ции Объединенных Наций по торговле и раз­
витию, и напоминая далее о предложении Со­
единенных Штатов Америки созвать Всемир­
ную продовольственную конференцию под 
эгидой Организации Объединенных Наций

1. постановляет созвать Всемирную продо­
вольственную конференцию под эгидой Орга­
низации Объединенных Наций продолжитель­
ностью около двух недель в ноябре 1974 года 
в Риме;

2. рекомендует, чтобы эта Конференция бы­
ла межправительственной конференцией на 
уровне министров;

“  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
двадцать восьм ая сессия. П ленарные заседания, 2124-е за ­
седание.

3. возлагает на Экономический и Социаль­
ный Совет общую ответственность за Конфе­
ренцию;

4. просит Генерального секретаря, по кон­
сультации с Генеральным директором Продо­
вольственной и сельскохозяйственной органи­
зации Объединенных Наций и Генеральным 
секретарем Конференции , Организации Объ­
единенных Наций по торговле и развитию, 
назначить в возможно кратчайщий срок Гене­
рального секретаря Конференции и создать 
небольшой секретариат Конференции, исполь­
зуя, в частности, опыт и компетенцию Продо­
вольственной и сельскохозяйственной рргани- 
зации Объединенных Наций, Конференции 
Организации Объединенных Наций по тор­
говле и развитию и других соответствующих 
органов системы Организации Объединенных 
Наций;

5. рекомендует, чтобы при подготовке к 
Конференции должным образом учитывались 
рекомендации семнадцатой сессии Конферен­
ции Продовольственной и сельскохозяйствен­
ной организации Объединенных Наций и ре­
комендации директивных органов других орга­
низаций системы Организации Объединенных 
Наций относительно целей и задач Конферен­
ции, согласно просьбе, содержащейся в реше­
нии Экономического и Социального Совета от 
18 октября 1973 года;

6. предлагает всем компетентным организа­
циям системы Организации Объединенных 
Наций тесно сотрудничать в организации Все­
мирной продовольственной конференции;

7. с признательностью принимает предло­
жение правительства Италии организовать, 
проведение Конференции в Риме».



ПОМОЩЬ НАСЕЛЕНИЮ СУДАНО-САХЕЛИАНСКОГО РАЙОНА, 
КОТОРОМУ УГРОЖАЕТ ГОЛОД

84. На своем 672-м заседании Экономический комитет рассмот­
рел пункт 9 повестки дня возобновленной пятьдесят пятой сессии Сове­
та (Помощь населению судано-сахелианского района, которому угро­
ж ает голод). На его рассмотрении находилась записка Генерального 
секретаря (А/9178).

85. Представитель Франции заявил, что в результате консультаций 
с делегациями стран, которым непосредственно угрожает голод, он 

Согласится на проект решения, в котором будет принято к сведению 
исследование Генерального секретаря при условии, что Генеральный 
секретарь своевременно представит Совету доклад о положении в су­
дано-сахелианском районе, запрошенный в резолюции 3054 (XXVIII) 
Генеральной Ассамблеи. Комитет принял проект решения без возра­
жений.

РЕШ ЕНИЕ СОВЕТА

86. На своем 1885-м заседании Совет рассмотрел доклад Эконо­
мического комитета (Е/5432) и принял без голосования рекомендо­
ванный Экономическим комитетом проект решения, в котором он при­
нял к сведению записку Генерального секретаря (А/9178).

28 E/AC.6/SR.672.
38 E/SR.1885.
31 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, возобновленная  

пятьдесят пятая сессия. Приложения, пункт 9 повестки дня.



Глава VIII  

ВЫБОРЫ

87. На своей возобновленной пятьдесят пятой сессии Совет провел 
выборы для заполнения вакансий в одной функциональной комиссии 
и в некоторых постоянных комитетах и других смежных органах.

88. На своем 1885-м заседании 18 октября 1973 года Совет из­
брал аф Перу в Комиссию по правам человека сроком на три года на­
чиная с 1 января 1974 года; Ь) Федеративную Республику Германии 
в Комитет по науке и технике в целях развития сроком на три года 
начиная с 1 января 1974 года; с) Федеративную Республику Германии 
в Комитет по обзору и оценке сроком на четыре года начиная с 1 ян­
варя 1974 года; d)  Федеративную Республику Германии в Комитет по 
природным ресурсам со сроком полномочий, начинающимся с момента 
избрания'и истекающим 31 декабря 1976 года.

89. На том же заседании Совет отложил до проведения своей 
организационной сессии в 1974 году избрание а) двух членов от афри­
канских государств и одного члена от стран Западной Европы и дру­
гих государств со сроком полномочий, начинающимся с момента 
избрания и истекающим 31 декабря 1976 года; пяти членов от афри­
канских государств и одного члена от стран Западной Европы и других 
государств со сроком полномочий, начинающимся с момента избрания 
и истекающим 31 декабря 1975 года, в Комитет по науке и технике 
в целях развития; Ь) двух членов от африканских государств и четырех 
членов от стран Азии со сроком полномочий, начинающимся с момента 
избрания и истекающим 31 декабря 1976 года, в Комитет по обзору 
и оценке; с) одного члена от африканских государств сроком на три 
года начиная с момента избрания, истекающим 31 декабря 1976 года, 
в Комитет по программе и координации; d) утверждение членов Под­
комиссии по незаконной торговле наркотиками и связанным с этим 
вопросам на Ближнем и Среднем Востоке.

22 E/SR.1885,



ОРГАНИЗАЦИЯ ВОЗОБНОВЛЕННОЙ  
ПЯТЬДЕСЯТ ПЯТОЙ СЕССИИ

90. Совет провел свою возобновленную пятьдесят пятую сессию 
15, 16 и 18 октября и 11 декабря 1973 года в Центральных учрежде­
ниях Организации Объединенных Наций.

91. Вслед за вступлением в силу поправки к статье 61 Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций, Генеральная Ассамблея на своем 
2152-м заседании 12 октября 1973 года постановила в качестве вре­
менной меры, которая позволила бы Совету провести свою возобнов­
ленную пятьдесят пятую сессию с полным участием дополнительно 
54 членов, уполномочить дополнительных 27 членов сессионных коми­
тетов Совета, уже выбранных Советом на 1973 год, продолжать рабо­
тать в самом Совете в течение срока полномочий, начинающегося 
12 октября и истекающего 31 декабря 1973 года (см. приложение II к 
настоящему докладу).

92. На своем 1881-м заседании 15 октября 1973 года®®, по предло­
жению представителя Соединенных Штатов Америки, Совет постано­
вил включить в свою повестку дня пункт, озаглавленный «Созыв Все­
мирной продовольственной конференции под эгидой Организации Объ­
единенных Наций». Повестка дня, утвержденная Советом для его 
возобновленной пятьдесят пятой сессии, приводится в приложении I к 
настоящему докладу.

33 E/SR.1881.



ПРИЛОЖЕНИЯ

Приложение I

п о в е с т к а  д н я  в т о р о й  с п е ц и а л ь н о й  с е с с и и

и ВОЗОБНОВЛЕННОЙ ПЯТЬДЕСЯТ ПЯТОЙ СЕССИИ

ПОВЕСТКА дня ВТОРОЙ СП ЕЦ ИАЛЬНО Й  СЕССИИ “
1. Утверждение повестки дня.

2. Меры, которые должны быть приняты в связи со стихийным бедствием в Паки­
стане.

ПОВЕСТКА Д Н Я  ВО ЗО БНО ВЛЕН НО Й  П ЯТЬДЕСЯТ ПЯТОЙ СЕССИИ »

1. Утверждение повестки дня.

2. Доклады Группы Всемирного банка.

3. Д оклад М еждународного валютного фонда.

4. Доклад Совета по торговле и развитию.

5. Университет Организации Объединенных Наций.

6. Неотъемлемый суверенитет над природными ресурсами.

7. Специальные мары в интересах наименее развитых среди развивающихся стран.

8. Доклад Межправительственного комитета Мировой продовольственной программы 
Организации Объединенных Наций/ФАО — рекомендация в отношении целевого за ­
дания по взносам на 1975— 1976 годы.

9. Помощь народам судано-сахелианского района, которым угрожает голод.

10. Прогнозирование запасов природных ресурсов — предложение и спрос.

И . Созыв Всемирной продовольственной конференции под эгидой Организации О бъ­
единенных Наций.

12. Выборы в:

a) Комиссию по правам человека;

b ) Комитет по науке и технике в целях развития;

c) Комитет по обзору и оценке;

d) Комитет по природным ресурсам;

e) Комитет по программе и координации;

f) Рабочую группу по подготовке проекта нового международного правового д о ­
кумента или документов о ликвидации дискриминации в отношении женщин, 
созданную в соответствии с резолюцией 5 (X X IV ), принятой Комиссией по по­
ложению женщин;

g )  Подкомиссию по незаконной торговле наркотиками и связанным с этим вопросам  
на Ближнем и Среднем Востоке.

“ Утверждена Советом на его 1880-м заседании 17 сентября 1973 года. 
’’ Утверждена Советом на его 1881-м заседании 15 октября 1973 года.



приложение II

ЧЛЕНСКИЙ СОСТАВ СОВЕТА И ЕГО ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ  
И СВЯЗАННЫХ С НИМ ОРГАНОВ

Дополнение

ЧЛЕН СКИЙ  СОСТАВ ЭКОНОМИЧЕСКОГО и  СО Ц И ­
АЛЬНОГО СОВЕТА С 12 ОКТЯБРЯ ПО 31 Д Е К А Б РЯ  
1973 Г О Д А *

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

Алжир . .     1975 Г.

Аргентина *   1973 г.
Барбадос *   1973 г.
Бельгия *   1973 г.
Б о л и в и я   1974 г.
Б р а з и л и я   1975 г.
Бурунди . . . .   1974 г.
В е н г р и я   1973 г,
Венесуэла * . .    1973 г.
Г а и т и   1973 г.
Гана *   1973 г.
Гвинея *   1973 г.
Дания * ....................................... '  1973 г.
Е г и п е т *   1973 г.
З а и р    1973 г.
Индия *    1973 г.
Индонезия *   1973 г.
И с п а н и я   1975 г.
Италия *   1973 г.
Йемен *   1973 г.
Канада *   1973 г.
Кения *   1973 г.
К и т а й   1974 г.
Колумбия * .    1973 г.
Ливан . . . -   1973 г.
М а д а г а с к а р   1973 г.
М а л а й з и я   1973 г.
Мали   1975 г.
М о н г о л и я   1975 г.
Н и г е р и я   1973 г.
Н и д е р л а н д ы   1975 г.
Новая З е л а н д и я   1973 г.
Пакистан *   1973 г.

* Вслед за вступлением в силу поправки к статье 61 Ус­
тава Организации Объединенных Наций Генеральная Ас­
самблея на своем 2152-м заседании 12 октября 1973 года 
постановила в качестве временной меры, которая позво­
лила бы Совету провести свою возобновленную пятьдесят 
пятую сессию с полным участием дополнительно 54 членов, 
уполномочить дополнительных 27 членов сессионных ко­
митетов Совета, уж е выбранных Советом на 1973 год, про­
долж ать работать в самом Совете ® течение срока полно­
мочий, начинающегося 12 октября и истекающего 31 дека­
бря 1973 года, Звездочками обозначены страны, на кото­
рые были возложены такие полномочия.

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

Перу *   1973 г.
П о л ь ш а   1974 г.
Румыния *   1973 г.
Сенегал *   1973 г.
Соединенное Королевство Беликобритании и Се­

верной Ирландии . .    1974 г.
Соединенные Штаты А м е р и к и   1973 г.
Союз Советских Социалистических Республик . 1974 г.
Судан *   1973 г.
Тринидад и Т о б а г о   1975 г.
Тунис *   1973 г.
Турция *   1973 г.
У г а н д а   1975 г.
Украинская Советская Социалистическая Респуб­

лика * ....................................................................................... 1973 г.
Филиппины *   1973 г.
Ф и н л я н д и я   1974 г.
Ф р а н ц и я    1975 г.
Ч и л и   1974 г.
Ш в е ц и я *   1973 г.
Шри Ланка *   1973 г.
Югославия *    1973 г.
Я п о н и я   1974 г.

КОМИТЕТ ПО П РИ РО Д Н Ы М  РЕСУРСАМ

Ч л е н с к и й  состав 
1973 г.

Австралия
Австрия
Алжцр
Аргентина
Боливия
Бразилия
Бенгрия
Бенесуэла
Габон
Гана
Г ватемала
Гвинея
Греция
Египет
Заир
Индия
Индонезия
Ирак
Иран
Италия
Канада
Кения
Кувейт

Ч л е н с к и й  состав 
1974 г.

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

А в с т р а л и я ...........................  1974
А в с т р и я .......................................1976
А л ж и р .......................................... 1976
А р г е н т и н а ............................ 1974
Б о л и в и я ...................................... 1976
Б р а з и л и я .............................  1976
Б е н г р и я .......................................1974
Б е н е с у э л а ............................  1976
Г а б о н ........................................... 1974
Гана .  ............................. 1976
Г в а т е м а л а ................................ 1976
Г в и н е я ..................................  1974
Г р е ц и я ..................................  1974
Е г и п е т .......................................... 1974
З а и р ..............................................1976
И н д и я ...........................................1976
И н д о н е з и я ................................. 1974
И р а к ............................................. 1974
И р а н .............................................1974
И с л а н д и я ............................  1974
И т а л и я .................................. 1974
К а н а д а  ' . . 1976
К е н и я ........................................... 1974
Кувейт .  .......................  1974



КОМ ИТЕТ ПО П РИ РО ДН Ы М  РЕСУРСАМ (продолж ение)

Ч л е н с к и й  состав 
1973 г.

Ливийская
Арабская
Республика

Малави
М алайзия
Мали
Нидерланды  
Норвегия 
Пакистан 
П еру  
Польша 
Р уанда  
Румыния 
Сирийская 

Арабская  
Республика 

Соединенное 
Королевство 
Великобритании 
и Северной 
Ирландии 

Союз Советских 
Социалистических 
Республик 

Судан
Тринидад и Тобаго
Турция
Уганда
Украинская Советская 

Социалистическая 
Республика  

Уругвай 
Филиппины 
Франция
Центральноафрикан­

ская Республика 
Чили 
Швеция 
Шри Ланка 
Ю гославия 
Ямайка 
Япония

Ч л е н с к и й  состав 
1974 г.

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

Ливийская Арабская
Республика . . . .

М а л а в и ...............................
М а л а й з и я ............................
М а л и ....................................
Н и д е р л а н д ы ......................
Н о р в е г и я ............................
П а к и с т а н ............................
П е р у .....................................
П о л ь ш а ................................
Руанда .................................
Румыния .............................
Сирийская Арабская

Республика . . . .  
Соединенное Королевст­

во Великобритании и 
Северной Ирландии . 

Союз Советских Социа­
листических Республик

Судан ...................................
Тринидад и Тобаго . .
Турция ..................................
Уганда ..................................
Украинская Советская 

Социалистическая Р ес­
публика .........................

Уругвай ..............................
Федеративная Республи­

ка Германии . . . .
Филиппины ........................
Ф р а н ц и я ..............................
Центральноафриканская 

Республика . . . .
Ч и л и .....................................
Ш в е ц и я ...............................
Шри Л а н к а .......................
Югославия . . . . .
Ямайка ...............................
Япония  ..............................

1976 г. 
1976 
1976 
1976 
1974 
1974 
1974 
1976 
1974 
1976 
1976

1976 г.

1976 г.

1976 г. 
1974 г. 
1974 г. 
1974 г. 
1976 г.

1974 г, 
1976 г.

1976
1976
1974

1974
1976
1974
1974
1974
1976
1976

КОМИТЕТ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ  
В Ц ЕЛЯХ РАЗВИ ТИ Я

С рок
п о л н о ­

Ч л е н с к и й  сост ав Ч л е н с к и й  состав м о ч и й
1973 г. 1974 г .а кает

31 д е ­
к а б р я

Австралия А р г е н т и н а .......................... 1976 Г.
Австрия Белорусская Советская
Алжир Социалистическая Р ес­
Аргентина публика ........................... 1974 г.
Белорусская Б е л ь г и я ............................... 1976 г.

Советская Б р а з и л и я ............................. 1974 г.
Социалистическая В е н е с у э л а ............................ 1976 г.
Республика Г в а т е м а л а ........................... 1974 г.

Бельгия Демократический Йемен 1975 г.
Бразилия Египет .................................. 1974 г.
Венесуэла З а и р ....................................... 1976 г.
Гана И н д и я ................................... 1974 г.

“ На своем 1885-м заседании 18 октября 1973 года Со­
вет отложил до  своей организационной сессии в январе 
1974 года выборы:

1) двух членов от африканских государств и одного чле­
на от стран Западной Европы и других государств 
сроком на три года, начинающимся 1 января 1974 го­
да;

И) пять членов африканских государств и одного ч.чена 
от стр'ан Западной Европы и других государств со 
сроком полномочий, начинающимся с момента избра­
ния и истекающим 31 декабря 1975 года.

С рок
п о л н о ­
м о чи й

Ч л е н с к и й  состав Ч л е н с к и й  состав исте-
1973 г. 1974 г. а

31 д е ­
к а б р я

Гватемала И н д о н е з и я   1974 г^
Демократический И о р д а н и я   1975 г.

Йемен И р а н   1975 г>
Египет И с п а н и я   1975 г.
Индия И т а л и я   1974 г.
Индонезия К а н а д а   1975 г.
Иордания К е н и я   1974 г.
Иран К о л у м б и я   1975 г.
Испания М а д а г а с к а р   1976 г.
Италия М о н г о л и я   1975 г..
Канада Н и д е |р л а н д ы   1975 г.
Кения Новая Зеландия . . . 1975 г.
Колумбия Объединенная Респуб-
Малави лика Танзания . . . 1976 г.
Мексика П а к и с т а н   1974 г.
Монголия П е р у  1974 г.
Нидерланды П о л ь ш а   1974 г.
Новая Зеландия Р у м ы н и я   1974 г.
Пакистан Сьерра-Леоне . . . .  1976 г.
Перу Сирийская Арабская
Польша Республика . . . .  1975 г.
Румыния Соединенное Королевст-
Сенегал во Великобритании и
Сирийская Арабская Северной Ирландии . 1974 г.

Республика Соединенные Штаты
Соединенное А м е р и к и   1974 г.

Королевство Союз Советских Социа-
Великобритании листических Республик 1976 г.
и Северной Т у н и с   1974 т-
Ирландии У р у г в а й   1974 г.

Соединенные Штаты Федеративная Республи-
Америки ка Германии . . . .  1976 г.

Союз Советских Ф и л и п п и н ы   1975 г.
Социалистических Ф р а н ц и я   1974 г.
Республик Чехословакия . . . .  1974 г.

Судан Ч и л и   1976 г.
Тунис Ш в е ц и я   1976 г.
Уганда Шри Л а н к а   1975 г.
Уругвай Ю г о с л а в и я   1976 г.
Филиппины Я м а й к а   1976 г.
Франция Я п о н и я   1976 г.
Чехословакия
Чили
Швеция
Шри Ланка
Югославия
Ямайка
Япония

КОМИТЕТ ПО ПЕРЕСМ ОТРУ И ОЦЕНКЕ
С рок

п о л н о -
„  - „  . м о ч и й
Ч л е н с к и й  состав Ч л е н с к и й  сост ав исте-

1973 г. 1974 и 1975 е г .ь
31 д е ­
к а б р я

Австрия А в с т р и я   1977 г.
Аргентина А р г е н т и н а   1975 г.
Бельгия Б е л ь г и я   1977 г.
Боливия Б о л и в и я   1977 г.
Бразилия Б р а з и л и я   1975 г.
Венгрия В е н г р и я   1975 г.
Венесуэла В е н е с у э л а   1977 г.
Гана Г а н а   1975 г.
Гватемала Г в а т е м а л а   1977 г.
Гондурас Г о н д у р а с   1977 г.

На своем 1885-м заседании 18 октября 1973 года С о­
вет отложил до своей организационной сессии в январе 
1974 года выборы двух членов от африканских государств 
и четырех членов от стран Азии сроком на четыре года, 
начинающимся 1 января 1974 года. На своем 1877-м засе­
дании 8 августа 1973 года Совет постановил отменить вы­
боры пяти членов от африканских государств на срок, ис­
текающий 31 декабря 1973 года.



Ч л е н с к и й  состав 
1973 г.

Греция
Демократический 

Йемен 
Египет 
Индия 
Индонезия  
Ирак 
Испания 
Италия 
Йемен  
Камерун 
Кения 
Канада  
Колумбия 
Ливан  
Мавритания 
Малайзия 
Мексика 
Нигерия 
Нидерланды  
Норвегия 
Пакистан 
Перу 
Польша 
Сенегал 
Соединенное 

Королевство 
Великобритании 
и Северной 
Ирландии 

Соединенные Штаты 
Амб1рики 

Союз Советских 
Социалистических 
Республик  

Тунис 
Турция 
Уганда 
Украинская 

Советская 
Социалистическая 
Республика 

Филиппины 
Франция 
Чехословакия 
Чили 
Швеция 
Шри Ланка 
Югославия 
Япония

Ч л е н с к и й  состав 
1974 и 1975 г г .ь

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

Е г и п е т ................................... 1977 г.
З а и р .......................................  1977 г.
И н д и я ...................................  1975 г.
И н д о н е з и я .........................  1975 г.
И с п а н и я ..............................  1975 г.
И т а л и я .................................. 1975 г.
К а н а д а .................................. 1977 г.
К о л у м б и я ............................  1977 г.
М а в р и т а н и я .......................  1975 г.
М а д а г а с к а р .......................  1977 г.
М а л а й з и я ............................  1977 г.
М е к с и к а ............................... 1975 г.
Н и д е р л а н д ы ....................... 1977 г.
Н о р в е г и я ............................. 1975 г.
П а к и с т а н ............................. 1975 г.
П е р у .....................................  1975 г.
П о л ь ш а ................................. 1975 г.
С е н е г а л ...............................  1975 г.
Соединенное Королевст­

во Великобритании и 
Северной Ирландии . 1977 г.

Соединенные Штаты
А м е р и к и ........................... 1975 г.

Союз Советских Социа­
листических Республик 1975 г.

Т у н и с ....................................Т975 г.
Т у р ц и я ................................. 1975 г.
Украинская Советская 

Социалистическая Р ес­
публика ..........................  1975 г.

Федеративная Республи­
ка Германии . . . .  1975 г.

Ф и л и п п и н ы ........................  1975 г.
Ф р а н ц и я .............................. 1977 г.
Чехословакия . . . .  1975 г.
Ч и л и ....................................  1975 г.
Ш в е ц и я ...............................  1975 г.
Шри Л а н к а .......................  1975 г.
Ю г о с л а в и я ......................... 1975 г.
Я п о н и я .................................  1975 г.

КОМИССИЯ ПО П РАВАМ  ЧЕЛОВЕКА

Ч л е н с к и й  состав 
1973 г.

Австрия
Белорусская

Советская
Социалистическая
Республика

Болгария
Венесуэла
Гана
Доминиканская 

Республика 
Египет 
Заир 
Индия 
Ирак 
Иран 
Италия 
Ливан  
Мав|рикий 
Мексика 
Нигерия 
Нидерланды  
Никарагуа 
Норвегия 
Объединенная 

Республика 
Танзания 

Пакистан 
Румыния 
Сенегал 
Соединенное 

Королевство 
Великобритании 
и Северной 
Ирландии 

Соединенные Штаты 
Америки 

Союз Советских 
Социалистических 
Республик 

Тунис 
Турция 
Филиппины 
Франция 
Ч и ли'
Эквадор

Ч л е н с к и й  состав 
1974 г.

С р о к  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

Австрия . . . . . . .  1976 г.
Белорусская Советская 

Социалистическая Р ес­
публика ............................ 1974 г.

Б о л г а р и я .............................  1975 г.
Г а н а ...................................... 1975 г.
Доминиканская Респуб­

лика ................................... 1975 г.
Е г и п е т .......................  1974 г.
З а и р ...........................  1975 г.
И н д и я .......................  1976 г.
И р а к .......................... 1975 г.
Иран . . . . . . . .  1974 г.
И т а л и я ......................... 1974 г.
К и п р ..............................  1976 г.
Л и в а н ..........................  1976 г.
Н и г е р и я ...................... 1974 г.
Н и д е р л а н д ы .............. 1975 г.
Н и к а р а г у а ................  1975 г.
Н о р в е г и я ....................  1974 г.
Объединенная Республи­

ка Т а н з а н и я .......... 1976 г.
Пакистан . . . . . . 1976 г..
П а н а м а ....................... 1976 г.
П е р у ............................. 1976 г.
Р у м ы н и я .....................  1974 г.
С е н е г а л ....................... 1974 г.
Соединенное Королевст­

во Великобритании и 
Северной Ирландии . 1975 г.

Соединенные Штаты
А м е р и к и ................. 1974 г.

Союз 'Советских Социа­
листических Республик 1976 г.

Сьерра-Леоне . . . .  1976 г.
Т у н и с ............................  1975 г.
Т у р ц и я ..........................  1975 г.
Ф р а н ц и я ......................  1976 г.
Ч и л и .............................. 1974 г.
Э к в а д о р ....................... 1974 г.

М ЕЖ П РАВИ ТЕЛ ЬСТВЕН Н Ы Й  КОМИТЕТ О РГАН И ЗАЦ И И  О БЪ ЕДИ Н ЕН Н Ы Х НАЦ ИИ  / ФАО 
ПО М ИРО ВОЙ  п р о д о в о л ь с т в е н н о й  ПРОГРАМ М Е

Членский состав в 1973 году

Ч лен ы , и з б р а н н ы е  Э ко но м и чески м , 
и С о ц и а ль н ы м . Советом

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

А в с т р а л и я ..................................................................................  1973
В е н г р и я .......................................................................................  1974
Д а н и я ...........................................................................................  1974
К е н и я ............................................................................................  1973
Н о р в е г и я ............................................................................................1975
П а к и с т а н ....................................................................................  1975

Ч лен ы , и зб р а н н ы е  Советом Ф А О

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

А р г е н т и н а  1975  р.
И н д и я   1974 г.
И н д о н е з и я   1975  г.
К а н а д а   1974 г.
Н и д е р л а н д ы   1975  г.
Новая З е л а н д и я   1973 г.



Ч л е н ы , и з б р а н н ы е  Э к о н о м и ч е с к и м  
и С о ц и а л ь н ы м  Советом

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

С оединенное Королевство Великобритании и Се­
верной И р л а н д и и  1973 г.

С у д а н   1975 г.
Т ого   1974 г.
Т у р ц и я   1974 г.
Я п о н и я   1975 г.

С рок
п о л п о -

^  м о ч и й
Ч лен ы , и з б р а н н ы е  Совет ом Ф А О  исте^

кает  
31 д е ­
к а б р я

Соединенные Штаты А м е р и к и ............................................... 1974
Тринидад и Т о б а г о ...........................................................  1974
Т у н и с ............................................................................................  1975
У р у г в а й ....................................................................................... 1973
Федеративная Республика Германии ........................... 1973
Ф р а н ц и я ............................................................................................1973

Членский состав в  1974 году

Ч ле н ы , и зб р а н н ы е  Э к о н о м и ч е с к и м  
и С о ц и а л ь н ы м  Советом

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  
исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

В е н г р и я .......................................................................................  1974
Д а н и я ................................................................................................. 1974
И р л а н д и я ..................................................................................  1976
М а л а в и .......................................................................................  1976
Н о р в е г и я ........................................................................................... 1975
П а к и с т а н ...................................................................................  1975
С у д а н ..................................................................................................1975
Т о г о   1974 г.
Т у р ц и я   1974 г.
Соединенное Королевство Великобритании и Се­

верной И р л а н д и и  1976 г.
Ч и л и   1976 г.
Я п о н и я   1975 г.

Ч лен ы , и з б р а н н ы е  Совет ом Ф А О

С рок  
п о л н о ­
м о ч и й  

исте­
кает  

31 д е ­
к а б р я

А р г е н т и н а ..................................................................................  1975 г.
И н д и я .......................................................................................... 1974 г.
И н д о н е з и я .................................................................................  1975 г.
Канада ...... ..................................................................................  1974 г.
Н и д е р л а н д ы ............................................................................  1975 г.
Соединенные Штаты А м е р и к и .......................................  1974 г.
Сенегал = ................................................. .................................. 1976 г.
Тринидад и Т о б а г о ............................... .....  1974 г.
Т у н и с ............................................................................................ 1975 г.
Федеративная Республика Германии' . . . .  1976 г.
Франция ' ..................................................................................  1976 г.
Швейцария ' ............................................................................. 1976 г.

' Избраны Советом ФАО на его пятьдесят первой сессии
в ноябре 1973 года.
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H O W  то O B T A IN  U N IT E D  N A T IO N S  P U B L IC A T IO N S

U n ite d  N a tio n s  p u b iica tio n s  m ay  be  o b ta in ed  from  booksto res an d  d is tr ib u to rs  
th ro u g h o u t th e  w orld. C onsu lt yo u r bookstore o r  w rite  to : U n ite d  N a tio n s , S ales  
S ection , N ew  Y ork o r  G eneva.

COMÎVÎENT S E  PK O C U K ER  L E S  P U B L IC A T IO N S  D E S N A T IO N S  U N IES

L es p u b lica tio n s des N a tio n s  U n ies so n t en ven te  d an s  les lib ra ir ie s  e t les agences 
d ép o s ita ire s  du  m onde entiei*. In fo rm ez-vous au p rès  de vo tre  lib ra ire  ou ad ressez-vous 
à ; N a tio n s  U nies, S ection  des ventes, N ew  York ou G enève.

К А К  П О Л У Ч И Т Ь И ЗД А Н И Я  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И И

И здан ия  О рганизации О бъединенны х Н аций можно купить в книж ны х м а г а ­
зи н ах  и агентствах во всех рай онах  мира. Н аводите справки об и здани я х в 
ваш ем книжном м агази н е или пиш ите по адр есу : О рганизация О бъединенны х  
Н аций, Секция по продалсе изданий, Ньго-Иорк или Ж енева.

COM O C O N SE G U IR  P U B L IC A C IO N E S  D E L A S  N A C IO N E S U N ID A S

L a s  pub licaciones de  la s  N ac io n es U n id a s  e s tá n  en  v e n ta  en  lib re ría s  y  casas d is t r i ­
b u id o ra s  en to d as p a r te s  d e l m undo . C onsu lte  a  su  lib re ro  o  d ir íja se  a: N ac io n es  
U n id as , Sección d e  V entas, N u ev a  York o  G inebra ,

G, A., 28íh Session, Siipp. No. ЗА: Septem ber  1974—300
A ddendum  to the Report of EC O SO C  

(Russian)


